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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
P

WneTpykuyua no moHTaxcy

CL-LDC.SDC2,
CL-LDC.SAC2,
CL-LDD...

2> 1SVC440795M1000
- 1SVC440795M1100

www.abb.com/lowvoltage

Warning! Hazardous voltage!
AA Installation by person with electrotechnical
expertise only and in accordance with the

specific national regulations (e. g., VDE, etc). Before installing this
unit, read these operating and installation instructions carefully and
completely. Do not connect any conductor to terminals not labelled.

Warnung! Geféhrliche Spannung!

Installation nur durch elektrotechnische Fachkraft. Landesspezifische
Vorschriften (z. B. VDE, etc.) beachten. Vor der Installation diese
Betriebs- und Montageanleitung sorgfaltig lesen und beachten. An die
nicht beschrifteten Klemmen darf kein Leiter angeschlossen werden.

(@) Avertissement ! Tension électrique dangereuse !
Installation uniquement par des personnes qualifiées en
électrotechnique et en conformité avec les prescriptions nationales
(p. e. VDE, etc.). Avant I'installation de cet appareil veuillez lire
I'intégralité de ces instructions. Ne pas connecter de conducteur
aux bornes non marquées.

ijAdvertencia! jTension peligrosa!

La instalacion debera ser realizada Gnicamente por electricistas
especializados. Es necesario respetar las normas especificas del pais
(p. ej. VDE, etc.). Antes de la instalacion lea completamente estas
instrucciones. No conectar ning(in conductor a los bornes no marcados.

(i) Avvertenza! Tensione pericolosa!

Farinstallare solo da un elettricista specializzato. Bisogna osservare
le specifiche norme nazionali p. e. VDE, etc.). Prima dell'installazione
leggere attentamente le seguenti istruzioni. Non collegare nessun
conduttore ai morsetti non marcati.
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@ OcTopoxxro! OnacHoe Hanps)xenme!

TonbKo cneunanucTbl AN NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIE ULA MOTYT
MoHTaX A0MKeH BbINOAHATLCA TONLKO CNEeLuanucToM-31eKTpUKoM
B COOTBETCTBMM C HOPMATUBHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM

(1. k. VDE, utn). Mepen ycTaHOBKOM 3N1eMeHTa BHUMATENIbHO

03HaKOMbTECb C MHCTPYKuMe. He noakntoyaiite npoBoAa k
Knemmam, He UMerLLUi 0603HaYEHUI.

-25...455 °C -25...455 °C

-25...+55 °C
-13...+131 °F

-5...+50 °C
+23...+122 °F
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-13...+131°F

-13...+131°F

-5...+50 °C
+23...+122°F
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Standard connection
Standardanschluss

(@ Raccordement standard
Conexion estandar

@ Collegamento standard

@ PR

(@) CTaHAapTHOE noakyeHue

Power supply — Spannungsversorgung — (f) Tension d'alimentation — Tension de alimentacion — (i) Tensione di alimentazione —

@ B¥E — Gu InekTponuTanme

=

CL-LDC.SDC2 CL-LDC.SAC2
L1+ L2+ L
L01- |=| N
0z )z
Ue=24V— Ue=230V -
(204-28.8V =) 7mm (0.27°) |05 4 0o (85-264V ~)
AWG 24-12

Jmm (0270 10.2- 25 mme
AWG 24-12

1mm (0.277) |0 4 0o
AWG 24-12

Interface (@ Interface
Schnittstelle Interface
CL-LDC.S...C2

(D Interfaccia

CL-LAD.TK007,
CL-LAD.TK005

00000000

00000000

@ #&n
(W Pasbem

5 green 5 griin 5 vert 5 verde 5 verde 5 4t 5 3eneHblii
@ 4 white @ 4 weil 4 blanc 4 blanco 4 bianco @4 =k 4 6enbiin

3 yellow 3 gelb 3 jaune 3 amarillo 3 giallo 3 W 3 xenTblit

2 brown 2 braun 2 brun 2 marrén 2 marrone 2 K 2 KOPUYHEBbIN

1 grey 1 grau 1 gris 1 gris 1 grigio 1 K 1 cepbiit
CL-LDC.S...C2
Terminal operation (™ Mode terminal (D Funzionamento terminale G &ig— R

Terminal-Betrieb

CL-LS...

CL-LDC.S...C2
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Funcionamiento terminal

' _ CL-LAD.TK007

-

< CL-LAD.TK005

(W) Pexxum Tepmunana

CL-LDC.L...
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Protective cover (@D Capot

Schutzhaube Tapa protectora

f

[

@D Calotta di protezione

@RSk
(W 3awmTHan KpbiWKa

CL-LAD.FDO11 ﬂ

Mounting @ Montage
Montage Montaje

f Danger! Risk of destruction !

Only permitted if the device is de-energized !
Gefahr! Zerstorungsgefahr!
Nur im spannungsfreien Zustand erlaubt!

@ Danger ! Risque de destruction !
Rischio di distruzione! Autorisé hors tension seulement !

@ Montaggio

jAdvertencia! jPeligro de destruccion!
iSe permite solo en estado libre de tension!

@ Pericolo! Rischio di distruzione!
Consentito solo in assenza di tensione!

@ BE
@ MoHTtax

@D k! BURER
ISZTAE T HIRAS TR !

@ OnachocTb! OnacHocTb pa3pyweHus!
PaspeLueHo ToN1bko B 06eCTOYEHHOM COCTOAHMM!

_1-6mm

(0.04-0.24") @
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@ CL-LDD..

® CL-LDC.S..C2

® M=12-2Nm
106 - 17.7 Ib-in
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Remove CPU card from CL-LDD... Quitar unidad central de CL-LDD... @D M CL-LDD... EEUF CPU #44%
CPU-Baugruppe von CL-LDD... entfernen (i) Rimuovere il modulo CPU dall’CL-LDD... (W Ypanenue moayna LM ¢ CL-LDD...
(@ Retirer le module UC du CL-LDD...

CL-LDC.S...C2

cicliie] e

Dimensions @ Encombrements @ Dimensioni @ R~F
Abmessungen Dimensiones @ Pasmepbl
CL-LDD... CL-LDD... + CL-LDC.S...C2
‘ Y
\ Elz ig
EG ==
; NE Eo
e oyl Y NS
- \\ // N £ ;‘8 E ‘! g~
SERUCRET I e
T ‘ - 2 I ‘
‘ B 1 CL-LDC.S...C2
30 mm 902
_ [28.25mm_(1.18")g0.01 |28.25mm 20mm | 13.7 mm _ [20.5mm_ 43.2mm_
(1 62 mm sy 11 079" (054") (20}8;) ‘ (.7)
86.5mm (3.41") Wﬁm»
CL-LDCS..C2 T 6mm CL-LAD.FDO11
(0.04-0.24")
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CL-LDC.S...C2 8
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- 86.5 mm (3.41") . 25 mm (0.98")
. 22.5 mm 30 mm |22.5mm 36.2 mm - iy -
o8y (18 (089" | (143")

75 mm (2.95") |

-
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Einklappseite: 17 mm Beschni



Einklappseite: 17 mm Beschnitt

Mounting position
Einbaulage

5/6

@ Position de montage
Posicion de montaje

@ Posizione di montaggio @ ZIEHE
@ YcTaHOBOYHOE NONOXKEHHE

04/16 1SVC4400796M5000



Template for holes, scale 1: 1 Plantilla para taladros, escala1:1 @ HHFLER M1:1
Bohrschablone M 1:1 @ Dima di foratura, scala1:1 @ Laonon ana ceepnenua oteepctnia M1:1

@ Gabarit de percage, échelle 1:1
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22.5 mm (0.89")
- P

30 mm (1.18")

HAZARDOUS LOCATION - CSA (Canadian Standards Association) Certification
This equipment is suitable for use in CLASS |, DIVISION 2, GROUPS A, B, C AND D

EMPLACEMENTS DANGEREUX - Certification CSA (Canadian Standards Association)

NON DANGEREUX »

WARNING: “EXPLOSION HAZARD — DO NOT DISCONNECT WHILE CIRCUIT IS LIVE UNLESS AREA IS KNOWN TO BE NON-HAZARDOUS"

Cet équipement est acceptable pour utilisation dans les EMPLACEMENTS DANGEREUX DE CLASSE I, DIVISION 2, GROUPES A, B, CETD
AVERTISSEMENT : « RISQUE D’EXPLOSION. NE PAS DEBRANCHER TANT QUE LE CIRCUIT EST SOUS TENSION, A MOINS QU'IL NE S’AGISSE D'UN EMPLACEMENT
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